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AHHoTaumA. OTHEM U3 OCHOBHBIX IIPUHIIMIIOB COBPEMEHHOTO ITOIX0Aa K O0YUCHHUIO PYyCCKOMY SI3BIKY HHO(OHOB SIB-
JIsieTCsl MPUHINI CUTYaTUBHOCTH, T.€. OPUCHTAIMSI Ha 00y4eHHE PEICBOMY OOIICHUIO HA OCHOBE PEUEBBIX CUTYAIHH,
MIO9TOMY BO3HHKAET HEOOXOIMMOCTH OTOOpa PEUEBBIX CUTYALUH TS ONPEICICHHOTO YPOBHS BIaCHUS PYCCKUM SI3bI-
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KOM U OIMMCaHUsA UX MapaMETPOB U A3BIKOBOI'O HAIIOJIHCHUA. HpellCTaBJ'[eHHBIC B UCCJICAOBAHUU CUTYyalluN O6HI€HI/IH
3NIEMEHTAPHOTO YPOBHS ABJSIFOTCS TUITMYHBIMU M YACTOTHBIMU JUJIsl COLIMANIbHO-OBITOBOM U COLMO-KYIIBTYpPHOII chepsl
00IIeH s, TOTOMY HEOOXOAMMO TPEIOCTAaBUTh WHOCTPAHHO yJalleMyCsl OCYLICCTBIATh B HUX pEUeBOC OOIICHHE.
Jiist 3T0ro HeoOXOAUMO ONMCaTh UX MAapaMETPhl, IOKA3aB MPUMEPHI S3bIKOBOTO HamonHeHus. IIpencraBneHHoe s3bl-
KOBOE COZICPYKaHME PA3HBIX MapaMETPOB PEUCBBIX CUTyalnil OyaeT crmocoOCTBOBaTh A(PEKTUBHON OpraHU3alnHu pa-
©O0TbI IIpenoaBares PyCcCKOro si3blka KaKk MHOCTPAHHOTO, @ TAKXKE CO3[AHUI0 COOTBETCTBYIOLIUX CPEJCTB O0yUCHHUSI.

KnioueBble c/ioBa: KOMMYHUKATUBHBIN MUHUMYM, PEUEBbIC CUTYAIIH, XapaKTePUCTUKA CUTyalui o0meHus, nHodo-
HBI, PEYeBOE OOIICHHE
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BBepeHune

CoBpeMeHHBII Tpouiecc 00y4eHHs] MHOCTpaH-
HOMY $I3BIKY OpHUEHTHpYeTCs Ha (OpPMHUpPOBAHHE
Y Pa3BUTHE Y yUAIIUXCS PEUYEBBIX HABBIKOB M yMe-
HUl, oOecreunBaromux 3()(EeKTUBHYIO KOMMY-
HUKAIMI0 HMHO(OHOB B AaKTyaJbHBIX I HHUX
€CTECTBEHHBIX CHUTyarusx obOmenusa. Cucrema
00y4YeHUsI PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY
(PKW) mpencrapinsieT co00if COBOKYITHOCTh TAKUX
0a30BBIX KOMIIOHEHTOB Y4eOHOro Imporecca, Kak
LEeNU U 3a/1a4M, MOAXONIbI K 00y4eHHIO, MPOIecc,
METOJIbl, TPUHIIHUIIBL, OpPraHU3AIOHHbIE (HOPMBI
U cpenctBa oOydeHHs. BaXHEWITUM SIEMEHTOM
cuctembl oOyuenuss PKU sBasiercss coneprkanue
oOyuyenusi. B wuccnemoBanum paccMaTpuBaeTcs
po0JieMa BBIOOpa ONTUMATBHOM JIMHTBOUIAKTH-
4ecKoi (OpPMBI MPE3CHTAUH COMepKaHusl 00yde-
HUS Ha pa3HBIX YPOBHsX obuiero BnaaeHus PKU.

OcHOBHaf 4acTb

Conepxanue oOyuenuss PKM — xommexc-
HOE€ M MHOI'0ACIEKTHOE MNOHSATHE, B paMKax KO-
TOPOTO TPAJULMOHHO BBIACIAIOTCS CIELYIOLIUE
KOMIIOHEHTHIL: 1) sI3bIKOBOM MaTepual; 2) peueBoi

" ykun A.H. MeToauka NperoaBaHusi PyCCKOTO s3bIKA KAK WHOCTPAHHOTO :

Matepuas; 3) KOMMYHMUKATUBHBIH MHUHHUMYM
(Ilyxun, 2003:).

Bribop onTumanbHONW JUHIBOAUAAKTHYE-
CKOl (opMBI Tpe3eHTAUHH CoAepKaHUS 00y-
YeHUsI Ha Pa3HBIX YPOBHSAX OOIIETO BIIAJICHUS
PKUM ocnoxHSETCS TeM, YTO KaxXAbIii W3 Ha-
3BaHHBIX BbIIIE KOMIIOHEHTOB B CBOIO Ou€pe/b
COACPKUT LEIBIM pPAX COCTaBIAOMUX. Tak,
S3bIKOBOM KOMITOHEHT BKJIIOYaeT (OHETHYe-
CKHUM, JIEKCUUECKUU, CIOBOOOpa30BaTEIbHBIN,
MOPGOJIOTUUECKUN M CHHTAaKCHYECKUH MaTepu-
an. PeueBoil Marepuan peanusyercs B (opma-
T€ pEUYeBBIX OOPA3IOB, YCTHBIX U MUCHhMEHHBIX
MOHOJIOTUYECKHUX, JIHAJIOTHUYECKUX TEKCTOB
pa3HBIX JKAHPOB, a TAaKXE TEMATHUKY, OIpeEae-
JAAIOIMYI O00BEeM MNPEIMETHOI0 KOMIIOHEHTA
KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIMU WHOQOHA.
W, xoHeuHO, 0COO0r0 BHHMAaHHS METOIHCTOB
TpeOyeT hopma mpe3eHTaluu TPETHEro KOMIIO-
HEHTa COJIepKaHUsI 0O0ydYeHHsT — KOMMYHHKa-
TUBHOIO MUHUMyMa. [/la)ke KpaTKuil IepeyeHb
COCTABJIAIOIHUX 3TOr0 BaXKHEHUIIETO KOMIIOHEH-
Ta HarjIsJHO JEMOHCTPHUPYET, C OAHOH CTOPO-
Hbl, €0 MHOTOACIIEKTHOCTbh, €r0 HEBEPOATHY IO
CII0)KHOCTB, @ C JIPYrOHM CTOPOHBI, yKa3bIBaeT

y4ed. mocodue Ui CTYICHTOB BY30B, OOYYaIOIINXCS

1o crienmanbHOCTH 032900 — pycckoro s3pika u mteparypst (JIT1.JIC.032906 — pyccknii 36k Kak HHOCTpaHHBIH). M. : Beicm. 1llk.,

2003. 333 c. EDN: QQPTFN
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Ha €ro ONPEJEIISIIOIIee MECTO B CTPYKType CO-
Jep>KaHusi 00yUYeHus.

HaI/I60Hee BaXHbIMHU COCTaBJIAIOIINMHU
KOMMYHUKATUBHOT'O MUHHUMYMa SABJIAKOTCA
CJIETYIOLIHE:

a) 1enau OOIIeHHS, B COOTBETCTBUU C KOTO-
PBIMU OIIPEENIIOTCS KOMMYHHKAaTUBHBIC 3a71a41
Y MHTEHLIUHU, KOTOPBIE B HUX PEaTU3yI0TCs;

0) akTyanpHbIe I8 WHO(OHA  COIHO-
KOMMYHHKATHBHBIE POJIM B pamMKax OIpeeseH-
HBIX cdep u cutyanuid odmenus. [lepedens aTux
poriel JOoMKeH OBbITh HATISIHO IPeaCTaBIICH
B METOJMYECKHX MaTepuaiax MPaKTUKYIOLIEro
MpernojaBaress, Tak Kak MO3BOJSET MY BBICTPO-
UTh TUOKYIO MOJIeTb OOYUYECHHSI C yUYETOM IOCTAB-
JICHHBIX 3a]71a4 ¥ HHTEPECOB 00y4aeMoro;

B) HAaBBIKM W YMEHHS B pa3HBIX BUJAX pe-
YEeBOH JIESATENIBHOCTH, KOTOpBIE (POPMHUPYIOTCS
M Pa3BUBAIOTCS HAa COOTBETCTBYIOIIEM DPEYEBOM
MaTepuae (T.e. C IOMOIIbI0 BTOPOrO KOMIIOHEHTA
copepkanus oOyuenus)) u obecrieduBaioT 3pdek-
THUBHOE UCIIOJIb30BaHNE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA KaK
CpencTBa OOIICHHUS.

Kax Buaum, Tpu 0xapaKTEepU30BAHHBIX BBIIIC
COZICP)KATENbHBIX KOMIIOHEHTa OOy4eHHUs TECHO
CBSI3aHBI MEXJ1y COOOH, TaK Kak yCIeUIHasl peue-
Basg JEATEIBHOCTh MHOPOHA HE MOXKET (HOpMU-
pPOBaThCs U Pa3BUBATHCS TOJIBKO Ha 0a3e MmepBhIX
JIBYX COCTaBJISIOLIHX.

KommiekcHoe cofiep>kaHue o0yueHHs
Ha DJIEMEHTAapHOM YpPOBHE OOILIETr0o BIIAJICHHUS
PKHN pertanbHO OMMCaHO B PSJE METOAMYECKUX
JIOKYMEHTOB.

Heuab uccieloBaHUA — TPEICTaBUTH OIHY
NEPCIeKTUBHYIO, HAa Hall B3I, JIMHTBOIU-
JAKTUYECKYI0 (opMy TMpe3eHTaluH aKTyajlb-
HBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHTYallHd JJIEMEH-
TApPHOTO YPOBHS C Y4€TOM HX COCTaBIISIONIMX,
BKJIIOYas M TakKOHd BaXHBIM KOMIIOHEHT, Kak
COLIMO-KOMMYHHKAaTHBHBIE ponu. Ilpm sTom
MBI ONUPAJINCh HA MPHHATYIO B EBPONEHCKOM
po(heCCHOHAIIEHOM COOOIIECTBE IperoaBaTe-
Jeid MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MOJIEIb, IO3BOJISIO-
IIyI0 IPEJICTABUTH B JOPME HATIISTHON TaOIUIIBI

BHEIIHUE XapPaKTEPUCTUKU PEUYEBBIX CUTYaLHI
(Upucxanona, 2003).

J.W H3apeHKoB OIpenennsl peueByr0 CUTya-
LU0 KaK JUaJeKTUYECKOE EIUHCTBO HCXOJHBIX
U HOBBIX YCIOBUM U OOCTOSATENBCTB, B3STHIX
B UX OTHOIIEHUM K TOBOPSIIEMY JIMIlY, YbH HH-
TEpPeChl TOPOXKIAIOT MOTPEOHOCTHh «BBIICHUTH
CTENeHb PEAJbHOCTU ATHX OOCTOATEIBCTB, COO0-
UUTh O HUX JAPYroMy JUIlY, 1aTh OLIEHKY 3THUM
YCIOBUSIM U OOCTOSITENIbCTBAM, CHENaTh BBIBOJ
U3 ATUX YCIOBUH M OOCTOSITENBCTB, Pa3pelIuTh
KOH(QUIMKT MEXJY HHMH, YTO JOCTUTAETCS IIO-
CPEJICTBOM OIPEJEIEHHOIO PEYEBOI0 ACHCTBUS»
(U3apeunkos, 1974).

CoBpeMeHHBIH ITpoliecc 00y4eHHUs] NHOCTpaH-
HOMY SI3bIKY OPHEHTHUPYETCS Ha (OpPMHpPOBAHHE
YMEHHI ¥ HABBIKOB, 00€CHEUMBAIOUINX yYacTHE
B €CTECTBEHHOW KOMMYHHMKauuu. IMEHHO WHO-
S3BIYHOE OOILEHHE SIBIISIETCS MOTHMBALMEH W Iie-
JIBIO JUISl y4aCTHUKOB JAHHOTO 00pa30BaTeIbHOTO
npouecca. AKTUBHOE PEUEBOE B3aMMOJAEHCTBUE
B y4eOHOM Tpolecce BO3HHMKACT MpU OOIICHUU
IpenoAaBaresis U CTYJAEHTa WU CTYACHTOB JIpYyT
¢ apyroMm. Takum oOpa3om, B NEPBYIO OYEPEIb
MMEHHO Ha 3aHSTUU MOJEIUPYIOTCS pa3InyHbIe
CUTYalluu OOIIEHUS, BCIEICTBUE YETO OTOOP SI3bI-
KOBBIX CPEJCTB, OOCITYKHBAIOUINX Ty WUJIH UHYIO
CHUTYallMI0, UIMEET OOJIbIIOE 3HAYCHHUE B CHCTEME
npenogasanus PKH.

Kak u3BecTHO, OCHOBHBIMH CepaMu KOMMY-
HUKAallUM WHO(OHOB Ha 3JIEMEHTApHOM YPOBHE
SBIISIIOTCSL  COLIMAJIBHO-OBITOBAasl M COLIMAJIBHO-
KYJIBTypHas; B OTpaHUYEHHOM HabOpe CHTyaluit
MOAKIIOYAIOTCA  TaKXKe  O(QHIIMAIBHO-IEI0BAs
u yueOHast cdepsl oOmeHus (AHIPIONINHA,
Koznosa, 2020; Bononuna u ap., 2016). B 3aBu-
CHUMOCTH OT MeCTa OOIICHHUS, I7Ieé WHOCTPAaHHBIN
ydaliuiics MOXET peanu3oBaTb CBOM KOMMYHU-
KaTUBHbIE NOTPEOHOCTH, BBIACIAIOTCS CIENYIO-
IIUe CUTyaluu OOIICHHUS:

1. Jloma u B rOCTSIX.

2. B rocyaapCTBEHHBIX yUPEXKICHUAX.

3. Ha 3ansATuAX (B cUTyaluu M3y4yeHHs pyc-
CKOTO SI3bIKA).

2 JIMHrBOAMIAKTHYECKAsT IPOrpaMMa 0 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY. DJieMeHTapHbIi ypoBeHb (Al). Ba3oBbiil ypoBeHb (A2).
[epBsrii cepruduranmonsslii yposens (B1) / 3.U. Ecuna, A.C. MBanosa, H.M. CoGonesa u np. 2-¢ u3z., nepepad. u gom. M. : Poccuii-
ckuit yausepceuret npyx0sr Hapogos (PYIH), 2017. 186 c. EDN: XECAKZ
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B 6ubnmoTexke.
B roctunmiie, 0OIIEKUTHH.
B xade, pecropane, cronosoii, Oydere, Gape.
B marazune, Ha pbIHKe.
Ha noure, B nuaTepHeT-Kade.
Ha skckypcun, Bo BpeMs OE3IKH.

10 Ha ynune ropona / HaceleHHOTO IMYHKTA,
B TPAHCIOPTE.

11. B mectrax otnpixa (B Tearpe, KMHOTEATpe,
My3€ee, Ha CTaJIMOHE, B MapKe U T.I1.).

12. B noauKIMHKKE, alITeKe, OOIBHUIIE.

SI3bIKOBOE HANOJIHEHWE JaHHBIX CHUTYya-
U MOXET BapbUpPOBATHCA B 3aBUCUMOCTH
oT nenet u yposHs BaaneHuss PKU, mostomy,
Ha Halll B3IJIs1/1, BAXXHO ONPEAEIUTD MapaMeTPhl
pacrpeneneHus A3bIKOBOI0 MaTepuaia BHYTPHU
KaXXJI0W CUTyalMH JJIs Jydlled OpraHu3anuu
METOAMYECKOW pabOThl MpernogaBaTesns Ha dJie-
MeHTapHOM ypoBHe BiajaeHus PKU (burextuna
u ap., 2009). KomnuekcHass u cuctemMHasi mpe-
3eHTalMsl MaTepualia BecbMa yJao0Ha s mpe-
[I0/1aBaTesl, MOCKOJIbKY OH B CHCTEME BUJUT
BECh 00bEM MaTepuasa, KOTOpbI HE0OXoau-
MO aKTHBH3UPOBATh, OpraHU3ys y4eOHYIO jie-
SITeTBHOCTh MHOGMOHOB TpU paboTe HAA TOM
UM WHOW cHUTyamueil oOmeHnss B KOHKPETHOM
rpyInIe yyauuxcs.

Hcnonb3yst ombIT eBporeiickoro mpogeccu-
OHAJIBHOTO COOOIECTBAa MapaMETpbl CUTyalui
OOIIEHUS MOXKHO TIPEACTABUTH B CIIEAYIOLIEM

O 0N oWk

CXEMAaTUYHOM BHJIE, KOTOPBIA BKIIOYAaeT B ceOs
CEMb IYHKTOB. BbIJIeJIEHHBIE NYHKTBI B CBOEH
COBOKYNHOCTH JalOT pa3BEpHYTOE MPEICTaB-
JICHWE BHEIIHUX XapaKTEPUCTUK CUTYyaluil 00-
IICHUS, aKTyaJIbHBIX JJIs MHO(pOHA HA TOM HWJIU
WHOM YPOBHE BJIQJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
Cutyanuu paccMaTpUBAalOTCS B CIEAYIOLINX
pakypcax: 1) cdepsl oOmenus; 2) Mecto pea-
JTU3alMA  CUTyaluu; 3) YYaCTHHUKU OOIICHHS;
4) mpeaMeThl, KUBBIC CYIIECTBA; 5) COOBITHS;
6) nmeiictBusi; 7) pa3iM4HbIE BUJbBI TEKCTOB, KO-
TOpbIE B TOM MJIM MHOM CTENEHHU IPUCYTCTBYIOT
B CUTyalUsX.

OcrtanoBumMcst mogpoOHEe HA TOM, KaK MOTYT
OBITh MPEACTABICHBI BHEUTHUE XapaKTEPHUCTUKHU
pEYEBbIX CUTYalUH, AKTYyaJIbHbIX JIs 3JIEMEH-
TapHOro ypoBHs obmero Bnanenusi PKU, ¢ yue-
TOM IEPEUYUCIEHHBIX CEMHU aCIEKTOB OMUCAHUS
MaTepuaa.

PaccmoTpuM B KauecTBe IpuMepa Ipe3eHTa-
LMI0 BHEUIHUX XapaKTEPUCTUK HEKOTOPBIX CH-
Tyaluil COIUaNbHO-OBITOBON cepbl OoOImeHus
(Tabm. 1).

[IpuBeneHHbIE MapamMeTpbl CUTYallUM I103BO-
ast npenogasarento PKU sddexkruBro opranu-
30BaTh CBOIO PalOTy, B YaCTHOCTH, IPOBOAMTH
pOJIEBBIE WTPBI, WCIOJIB3YS IMPEAJIOKEHHBIM Ha-
00p Mo3ULUU «YUAaCTHUKH OOIICHUS», aKTUBU3HU-
poOBaTh HYKHBIH HAOOp rpaMMaTHYECKUX CTPYK-
TYp, 3TUKETHBIX (HOpMYIL.

Tabnmua 1

BHelLHMe XapaKTepUCTUKN CUTYyaLM NCNOJIb30BaHMNA A3blKa.
Cutyauumn «B Kade, pecTtopaHe, cronoBoii, 6yderte, 6ape»

Cdepa obuieHnA

MecTto peanusauum cntyaumm

CouymanbHo-6biTOBaA

Kade, pectopaH, 6ap, bydert, ctonosas

YyacTHVKY 0bLieHns

CoTpynHuKM 1 noceTutenm Kade, pectopaHa, ctonosoli, bydeta, 6apa

MpepmeTbl MeHto, cueT; nocyfa, cTonoBble Nprbopbl; efa, HaNUTKK; Mebenb; AeHbry,
KpeanTHaa KapTouKa; Kolenek

CobbiTnAa a) nocelleHve Kade, pectopaHa, cTonosoii, bydeta, 6apa;
6) Npa3gHoOBaHMe Kakoro-nmbo cobbITuA

Hencteun O6cyxpeHue, BbIGOP 1 3aKa3 efjbl / HANUTKOB; onnaTa ycnyr

TekcTbl BbiBECKU NpeanpuAThii 06LEeCTBEHHOMO NMUTAHWA; MEHIO, KAapTa HaMNTKOB;

CYeT; Ananoru, aktyasbHble B CUTyaln noceleHna pecTtopaHa, CTONOBOW,

6yderta, 6apa

NecmouHuk: coctaneHo A.C. iBaHoBow, J1.M. KnobykoBori.
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Table 1

External characteristics of the communication situation. Situations “In a cafe, restaurant, canteen, buffet, bar”

Sphere of communication

Place of the communication

Social /everyday life

Cafe, restaurant, bar, buffet, canteen

Communication participants

Employees and visitors of a cafe, restaurant, canteen, buffet, or bar

Objects Menu, bill; dishes, cutlery; food, drinks; furniture; money, credit card; wallet
Events a) visiting a cafe, restaurant, canteen, buffet, or bar;

b) celebrating an event
Actions Discussion, selection, and ordering of food/drinks; payment for services
Texts Signs of catering establishments; menus, drinks list; bills; dialogues, current

situations when visiting a restaurant, canteen, buffet, bar

Source: compiled by A.S. Ivanova, L.P. Klobukova.

Monenupyemble  yueOHO-peueBble  CHUTYya-
MM B COBPEMEHHOW METOAMKE pPacCMaTpUBAIOT-
Csl KaK yHOpaXHEHUS OTKPBITOrO THIA, TaK Kak
OHU TPEINOoIaraloT BapUATHBHOCTH OTBETOB IMpPU
BBITIOJTHEHUH 3aJ[aHUs, W HaIpaBJICHBI, MPEXKJe
BCEr0, Ha pEUIEHHE KOMMYHHMKATHUBHBIX 3ajad.
OueBuaHO, uTO OpHeHTanus npenonaBanus PKU
Ha CHUTYaTHBHOCTh HE CiIy4aiiHa, TaK KaK UMEHHO
CHTYaTUBHOCTH SBISETCS OAHMM U3 3(dexTus-
HBIX CpeACTB OOy4YeHHs OOIICHHI0O Ha WHOCTpPAaH-
HOM si3bIKe. OBJaJeHUE S3BIKOBBIMU CpPEACTBA-
MU M PEUYEBBIMH MOJENSMU M WX AKTUBU3AIUS

IIPOUCXOIAT B IPOLECCE PEUYEBOU JIEATEIBHOCTH,
MO3BOJISI 00y4aeMOMY pelaTh pa3iudHbIe OTBe-
YalOIIMe €ro MOTPEOHOCTSIM KOMMYHHKATHUBHBIC
3a/1a4y, IIPY ITOM OCO3HaBasl YCICIIHOCTb CBOMX
JCMCTBUM W OLICHMBAas YPOBEHb CBOMX BO3MOX-
HOCTeW. PedembIcnuTeNbHASA NEATEIBHOCTh Yya-
LIUXCs HaIIpaBJICHA, NPEXKIE BCEro, HAa COIEpIKa-
HUE BBICKA3bIBAaHUS, IPH 3TOM ITPOUCXOIUT OTOOP
HEOOXOIMMBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB, MO3BOJISIOIIMX
aZICKBaTHO BCTYyIIaThb B KOMMYHUKALIMIO U TIOAJEP-
KUBATh €€ B paMKax TOH WJIM MHOW CUTYaIlH 00-
meHus (tadm. 2).

Tabnua 2

BHelwHne XAPaKTepUCTUKN CUTyayinn NCnoJjib30BaHNA A3blKa. CwTyauvm «B nonuknuHuke, anteke, 60J'IbHI/IL|e»

Coepa o6uieHNA

MecTto peanunsauuun cutyauun

CoumnanbHo-6biTOBaA

MonunknuHukKa, anteka, 601bHULA, MEAULIMHCKUIA MYHKT

YyacTHVKY 0bLieHns

PeFVICTpaTOpr, Bpayun, meacecTpbl; COTPYAHUKU N NOCETUTENN aNTEKN, NaUNEHTbI

NOAVIKIINHUKN / 6OJ'IbHI/IL|,bI, MeanLNHCKOro NyHKTa

MpeameTbl

I'Iepequb AOKYMEHTOB (nacnopT, CTy}J,eH‘-IECKI/II7I 6uner, CTpaxoBan KapTa), aHKeTa anA

NoNyYeHVs MegULMHCKON KapTbl, PeLenTbl, IeKapcTBa, TEPMOMETP, CPEACTBA JINUHONM
rrmeHsbl (3y6Has nacra, Mblsio, 3y6Has LeTKa v ap.)

CobbiTus

MNoceleHre NOANKANHUKN / anTeKku, BbI30B Bpaya Ha Aom, rocnntannsauyna

Hencreuna

I'Ipe,q'bﬂ BNneHne JOKYMeHTOB (nacnopTa, CcTyAeH4yecKkoro 6unera, CTanOBOI7I KaprI) anAa

0pOpPMIEHNA MEANLIVMHCKON KapTbl;

3arMoJsiHeHvie aHKeTbl AN1A NoSlyYeHNss MeAULMHCKON KapTb;
obpalleHrie 3a MEAULMHCKOW MOMOLLbIO K Bpauy;

nprobpeTeHe B anTeKe NeKapCTB, CPEACTB INYHOW FUTUeHbI 1 Ap.

TeKkcThbl

Ha3BaHnA MeanLMHCKNX yupexaeHni (MoNNKNMHUKa, 6onbHULa, anTeka);

pacnvcaHue paboTbl Bpayel; Bpems paboTbl NOAMKANHUKI / anTeKy; aHKeTa Ana
nonyyeHnsa MeaNLUHCKON KapTbl; yKasaTenu Ans opueHTaumm B MeauLUHCKIX
yupexaeHuaAx; Ha3BaHVA 1IeKapCTB, CPeLCTB IMYHON rMrueHbl; ANanoru, akTyanbHble
B paccmMaTpuBaemon cuTyaumm

NecmouHuk: coctaneHo A.C. MisaHoBow, J1.M. KnobykoBsori.

156 | LANGUAGE EDUCATION AND TESTING



Usanosa A.C., Knoybrosa JLII. Pycckuii Tect: Teopust u npakruka. 2025. T. 11. Ne 3. C. 152-159

Table 2

External characteristics of the communication situation. Situation “In a clinic, pharmacy, hospital”

Sphere of communication

Place of the communication

Social /everyday life

Clinic, pharmacy, hospital, medical center

Communication participants
or medical center

Receptionists, doctors, nurses; pharmacy employees and visitors; patients of the clinic/hospital

Objects List of documents (passport, student ID, insurance card), medical card application form,
prescriptions, medications, thermometer, personal hygiene products (toothpaste, soap,
toothbrush, etc.)

Events Visit to the clinic/pharmacy, home visit, hospitalization

Actions Presenting documents (passport, student ID, insurance card) to obtain a medical card;
Completing the application form to obtain a medical card;

Seeking medical care from a doctor;
Purchasing medications, personal hygiene products, etc. at a pharmacy
Texts Names of medical institutions (clinics, hospitals, pharmacies); doctors' hours; clinic/pharmacy

opening hours; application form to obtain a medical card; signs for orientation in medical
institutions; names of medications and personal hygiene products; dialogues relevant to the

situation

Source: compiled by A.S. Ivanova, L.P. Klobukova.

3aKknoueHune
Onuum u3 BaKHEUIIUX IPUHIUIIOB
KOMMYHHKATUBHO-OPUEHTUPOBAHHOT' O o0yue-

HUS SABJSETCS CUTyaTUBHOCTb. OOydeHue pe-
YeBOMY OOIICHHUIO NPOUCXOAUT HAa OCHOBE CH-
Tyanuid oOmeHus. VI3MeHeHWe TapaMeTpoB
peanbHOM  COLMOKYJBTYPHOM KOMMYHUKAIIUU
BBI3BIBAET HEOOXOJMMOCTh AaHaJM3a CHUTYaIlui
OOIIEHHST Ha COBPEMEHHOM 3Talle C LEJIbI0 KOp-
PEKTUPOBKM Y4YEOHBIX U KOHTPOJHMPYIOIIUX Ma-
tepuanos no PKU.

VYyamuiics MOXKET peaju30BaTh CUTYaLUIO
C TIOMOIIBIO OTPAaHUYEHHBIX / HEOIPAHUUYCHHBIX
A3BIKOBBIX CPEJICTB, IOITOMY B IIPAKTHKE pabOThI
0co0oe BHHUMaHHE oOpamiaeTcss Ha 00beM S3BIKO-
BBIX 3HaHUU MHO(OHA, HEOOXOIUMBIX ISl peaju-
3alMM TOM WJIM MHOM yueOHO-peyeBOi CUTYalluH,

a HE Ha peaJlbHOE NPEACTABJICHNE JIaHHOM cuTya-
[[MU B OMpeeNieHHON cepe OOmeHusI.

Takum o0pa3zom, mpeniaraemasi CHUCTEMHas
dopma Tpe3eHTAlMU BHEIIHUX XapaKTEPUCTHK
CUTyaluii OOIIEHHUS BeCbMa yIOOHA JUISi METO-
JIMCTA IIPU CO3JJaHUHU KAK SI3bIKOBBIX YIIPAKHEHUH,
TaK M YCIOBHO-PEUYEBBIX M KOMMYHHUKATHUBHBIX
3aJJaHU} 110 TOW WJIM MHOM TEME, aKTyaJIbHOM IS
AJIEMEHTApHOT0 YpoBHs obmiero Bnagenus PKU.

HarnsgHo mnpencraBiieHHBIM IIOJHBIA IEpe-
YEeHb BCEr0 KOMINIEKCA BHELIHUX 10 OTHOLIEHHUIO
K pEUYEBOM JIEATEIBHOCTH MAPAMETPOB PEUYEBOM
CUTYyalluu J1aeT BO3MOYKHOCTb IpPENoJaBaTeIsIM-
MpPaKTUKaM, a TaK)Ke aBTOpaM y4eOHUKOB U yueo-
HBIX II0OCOOMI YETKO COPUEHTUPOBATHCS IPU
oTbope marepuana JJisi OpraHu3aluu y4eOHOTO
mpouecca, JJsi CO3/1aHMsl aJeKBAaTHBIX CPEICTB
00yueHus.
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